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Պ ա ֆ . ՋՈԻԼԻԱՆՈ հՈՆՖԱՆՏԵ ( ծ ա մ ) 

Տ արածական լեզվաբանությունը (նեոլինգվփստիկա) շատ ինքնատիպ• 

լեզվաբանական ուղղություն է։ Այն հենվում է մի կողմից՝ Բ. Կրոչեի իդեա-

լիստական փիլիսոփայության, մյուս կողմից՝ լեզվաբանական աշխարհա-

գրության սկզբունքների վրա (միս^րոն)։ Տարածական լեզվաբանությունը 

դեռևս լի հնացել, բայց դեռ լի տվել սպասված արդյունքները։ Դա իդեալիս-

տական ուղղություն է այն իմաստով, որ ջանում է ոչ միայն խմբավորել 

փաստերը, որն ինքնին շատ օգտակար և ուշադրության արժանի գործ է, այլև 

հասկանալ, իմաստավորել դրանք։ Տ արածական լեզվաբանության հիմ-

նական սկզբունքներից մեկն այն է, որ որևէ լեզվում, բարբառում և կամ տար-

բեր տարածքներում առկա երկու՝ առավել կամ պակաս չափով համանիշ կամ՛ 

համարժեք, այսինքն՝ Ֆույն գործառությունն ունեցող հնչյուններից, ձևերից 

կամ բառերից մեկը հին է, իսկ մյուսը՝ նոր, նորակազմություն, այսինքն՝ 

լեզվական ստեղծագործություն, ինչպես այն հասկանում է Կրոչեն։ Այս-

պես օրինակ՝ գերմաներենում «գլուխX։ նշանակությամբ գործածական են 

և՛ Наир! : , և' К о р ! բառերը, բայց դրանց,ից հինը ՒԽւՓէ-ե է (հմմտ. լա տ. 

ԸՁբսէ) ։ Հնդեվրուզական որոշ լեզուներում «մարդ» նշանակությամբ գործա-

ծական է հօաՕ բառը՝ «հողեղեն» (հմմտ. հաՈՍՏ), իսկ այլ լեզուներում՝ 

Խօէճտ ((.մա՛հկանացու»։ Մենք կտեսնենք, որ թե' տարածքային ընդգրկման 

առոլմով և թե' այլ պ ա՚տ՜ճա՛ռներո վհօո\օ֊ն ավելի հին է քա^Եւ՚ՕէծՏ-^Ո նույնը 

կարելի է ասել նաև СеП(:Шп/5а1Э1Т1 զուգաբանության մասին. СепШш տիպի 

լեզուները ավելի հին են, քան ՏՁէՅէՈ լեզուները։ Դա նշան ա կում է, որ հնդեվ-

րոպական բոլոր լեզուները սկզբնապես եղել են СеГЙиГП, իսկ ՏՅէՅՄ1 հատկա֊ 

նիշը նորաբանություն է։ 

Տարածական լեզվաբանությունը ունի մի քանի տարածքային սկզբունք-

ներ, որոնցից ես կն ե ր կա՛յացն եմ միայն երեքր և կբերեմ համապատասխան 

օրինակներ ռոմանական լեզուներից, քանի որ դրանց բոլորի ընղհանուր 

աղբյուրը՝ լատիներենը, քիչ թե շատ հայտնի է մեզ։ 

Աււաջինլւ մեկուսացած տարածքի սկզբունքն է (սա, իհարկե, չի նշա-

նակում, թե այն անպայմանորեն պետք է կղզի լինի), մեկուսացած տա-

րածքներում պահպանված ձևերը, իբրև կանոն, ավելի հին են։ 

0րին ա կՀ 

V արդին իա Իսպանիա 4՝ ալ լի ա է՝ ս։ ա լի ա Դ,..կիա 

ՑգԱԱՏ саЪаПиэ с а Ь а П и з с а Ь а П и з с а Ь а П и з 
к е п а бёпа . б е п а ё е п а сепа 
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Տգսստ ձևը (Սար դին ի աչում՝ еЬЬи) ավելի հին է, քան С а Ь а П и З - р , որն 

առկա է ռոմանական լեզուների մեծ մասում (ես կիրառում եմ Բարսալիի մե-

թոդը. ասելիքս ավելի պարզ դարձնելու նպա տ ա կով բերում եմ և' նորակազմ, 

և՚ նախնական ձևերը)։ Պետք է նշել նաև, որ մինչև V դարը աչդ բառի լատի-

նական արտասանությունն էր квПа, իսկ Իսպանիա յում , Իտալիայոլմ, Դա-

կիայում այն հնչում է беПЭ/ 

երկրորդը եզրային տարածքի սկզբունքն է. եզրային տարածքներում առ-

կա ձևերը ավելի հին են, քան կենտրոնական տարածքներում հանդիպող-

ները։ 

Օրինակ՝ 

•/'՛// պան ի ա 9 'ալլիսյ Իտալիա Ղակիա 

էսա: ай Ш а т И б г а т էսոշ 
е я и а Ш т е п Ш т с а Ь а П а е ц и а 

• т а § 1 5 քօւ՚էւտ թևւտ քօւ՚էւտ բ1նտ Խւ՚էւտ т а ^ э քօւ՜Ատ 

Ас1 П 1 а т Ь б г а т ձևը նորակազմություն է (այս ձևից են առաջացել 

՛ֆրանսերեն յ10ՐՏ, իտալերեն а Н о г а ) . եզրային տարածքներում՝ Իսպանիա, 

Դակիա, պահպանվել է հին լատինական էԱՈՇ ձևը։ Կենտրոնական տարած-

քում կարող են ւինել մի քանի նորակազմոսթյուններ. օրինակ՝ ШтепШгП, 

СЭ'ЬаПа» сԵզրային տարածքները» ունենում են միայն մեկ ձև։. 

Երրորղր «մեծ տարածքի» սկզբունքն է. որպես կանոն մեծ տարածքում 

ւզահալանվոլմ են հին ձևերը. 

Ւս պան ի ա Я'и/լլի ւ 

01115 0Ա1Տ 

Ւտ ա լի ա 

р е с и э 
Ղ ակի и 

օատ 

Այս սկզբունքների կիրառության անհրաժեշտ և էական սլա յմ ան է 

նրանց հերթականության պահպանում ր, մի բան, որ հաճախ անտեսվում է 

շատ գիտնականների կողմից։ Սա նշանակում է, որ երկրորդ սկզբունքը չի 

կարող կիրառվել, եթե այն հ ա կա դրվում է ա ռաշին ին, երրորդը չի կարող կի-

րառվել, եթե հ ա կա դրվում է առաջին երկուսին։ Այլ կերպ ասած, «եզրային 

տարածքի» սկզբունքը չի կարելի կի ր ա ռե լ, եթե կենտրոնական տարա՛ծքը 

մեկուսացած է (օր՛՝ Սարդինիան). «մեծ տարա՛ծքի» սկզբունքը չի կարելի կի-

րառել, եթե փոքր տարածքը մեկուսա՛ցած է կամ արդյունք է երկու եզրային 

տարածքների։ «Եզրային տարածքներր» (այս հարցում ես համամիտ եմ 

Ա. Դողայի հետ) կարող են լինել «բեկված տարա՛ծքներ»։ 

Ակնհայտ է (առնվազն ինձ հա՛մար), որ ն ո րա բան ութ յոլնն ե ր ի տարածք-

ները պետք է սահմանակից լինեն, որովհետև նորաբանությունը տարածվում 

է ՛առա՛նց ընդհատման։ Եվ, ընդհակառակը, եզրային, ինչպես նաև բեկված 

տարածքները սովորաբար րնդմիջվող են։ 

Եդրային տարածքներր կարող են ընդգրկել պայտաձև տարածք, սա 

պետք է ավելացնել Բարտոլիի սկզբունքներին։ 
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Ա Ա Ա Ա Ա ԱՍԱ 

Ա Ա 

Ա Ա 

Բ Բ Բ Բ 

Բ Բ Բ Բ 

ԱԱ 

ԱԱ 

Այստեղից երեում է, որ Բ ֊ ն կենտրոնական՝ նորաբանությունն ընդգրկող 

տարածքն է, որը, թեթևակի հյուսիս շարժվելու դեպքում կարող է դառնալ 

եզրային տարածքի կիրառության օրինակ։ 

ԱԱԲԲԲԲԱ 

ԱԱԲԲԲԲԱ 

ԱԱԲԲԲԲԱ 

Այլ կերպ ասած, պայտաձև տարածքը եզրային տարածքի սաղմն է։ 

Մեկուսացած տարածքների կապակցությամբ անհրաժեշտ է ասել նաև 

հետևյալը, քանի որ մենք ստույգ չգիտենք հ . ֊ ե . լեզուների աշխարհագրա-

կան տեղաբաշխումը նախահայրենիքում, ուստի շենք կարող օգտագործել 

աշխար՛հագրական մ իջոցներ (կղզիներ, լեռներ և այլն) <гմեկուսացած տա-

րածքը» բնորոշելու համար։ Այգ պատճառով էլ ես շրջել եմ բնորոշումը՝ այն 

տարածքը, որտեղ այլևայլ պա տճա ռներո՚վ պահպանվել են հնադույն ձևեր 

(100՝. 1 հարաբերությամբ) դիտում եմ որպես մեկուսացած տարածք (վերը 

նշված դեպքերում այդպիսիք են լատիներենը և որոշ չափով նաև կելտերեն\ը)։ 

Նշված սկզբունքները, հակառակ որոշ գիտնականների կա րծիքի, կիրա-

ռելի են բոլոր՝ մեռած, թե կենդանի, լեզուների ու բարբառների, այդ թվում 

նաև հ . ֊ ե . վերականգնված նախալեղվ_ի նկատմամբ։ 

Բոլոր գիտնականներն էլ այն կարծիքին են, որ հ . ֊ ե . լեզվով խոսող ժո-

ղովուրդը նախա՛պես գր՛ավել է շատ ավելի փոքր տարածք, քան այժմ, և որ 

շատ երկրներոլմ, որոնք հետագայում զբաղեցվել են հ . ֊ ե . ւեզոլներով խոսող 

ժողովուրդներով, հնդեվրոպացիները հաստատվել են Հարաբերականորեն 

ավելի ուշ՝ փոխարինելով այլ ժողովուրդն ե ր ի (այստեղից էլ կելտերենը, 

լատիներենը, իտալէեբենը, հունարենը, խ եթերենը, հնդարիական լեզուները 

և այլն)։ Այս՝ սկզբնապես փոքրիկ տարածքից, կարծեք պայթյունի հետևան-

քով, անջատվել են հ.-ե. լեզուները, այ՛ն՛պես, որ գրավել են նա՛խնական դիր-

քին համա՛պատասխան տեղ. 

Ե 

Այսպիսի հայեցակետը հնարավոր է դարձնում տարածական լեզվաբա-

նության սկզբունքների կիրառությունը։ 
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ներենք օրինակներ եզրային տարածքներից։ 

«Օր)) բառի՝ հ . ֊ ե , լեզուներում ունեցած համապատասխանությունների 

պաակերր Հ ե տ Լյա լն է. 

զեբմ. 

СПёЗ 
բալթ. и լավ* 

Ճւ6տ 
թոխ. 

կե լսէ. 

ճ 1՛ ё з 

լա տ ին. իաալ, 

ալբաս, 

сПеэ 

աի իրա՛ն. 

ёгпаг ё ш а г ^ е э сПёз 
Հն գ է и րի աԼլան 

Այս օրինակը կարելի Է բերել նաև մեծ տ ա ր ածքի համար։ 

Հա յե ր են ում կան և՚ աւր, և տիւ ձևերը։ 

նման պատկեր ենթ տեսնում նաև հետևյալ օրինակում. 

ղե ր մ. 

տօաոստ 
բալթ. 

տօաոստ, 
տօաոաա 

и լաւէ, 

տօաոստ, 
տօաոաա 

թոխ. 

А § р а щ 
В § р а п е 

լատին. 

•տօաուսա 

կևլա. 

իաալ. ալր. 

0Ո61ք0Տ 
իր ան. 

տօաոստ 
Հն գա ր Է։ ական 

տօաոստ 
տօաուսա 

Հուն. 

о п е ! г о 5 
^ալ. 

опе1гоз 

Ն ո ր ա բ անա թ լուն են Հուն. опекоэ, այբ. գեզ. ЙЙёГГё, տոսկ. ёпбёГГё, Հայ. 

ւսնուրյ: 

Բերենք մեկ այլ նման, բայց ո ֊ նույնական օրինակ. 

դերմ. 

п о и е т 

կե լա. 

п о и е т 

բալթ. 

п о и е т 

ալբ. 

п о и е т 

и լ էս/Է. 

п о и е т 
[ժոխ. 

п о и е т 

լատին* իաալ. Հուն * թրակ. Հայ. ի ր ան. 

п о и е т п о и е т е п п е а е п п е а е п п е а п о и е т 
Հնգարի ական 

п о и е т 

Այս օրինակում ձայնավոր նախահավելված է առկա հունարեն, թրակե-

՛րեն և հայերեն լեզուներում։ 

Նույն ձևով ձայնավոր նախահավելված ունեն նաև անուն (հոլն. ՕՈՕէՈՅ 
փռյոլգ. ОПОГЛЭП, հայ. անուն) (մն՛ացած լեզուներում առկա են ПОШеП ձևին 

հանգող բառեր), այր՝ հուն. ЭПвГ ( վ ե գ . ПЭГ- և այլն), ատամն՝ հոլն. ՕԺՕՈ; 



Ջուլէան ո Рոնֆանւոե 

Հայերեն երկու և երեք բառերի դիմաց հունարենի է№!Տ և՛ ճ ) ' 0 ձևերի գոյու-

թյուն ր չի հակասում մեր ասածին, քանի որ ն ո ր ա բան ո ւթ յո-լն ը,. ինչպես ար-

դեն ասել ենք այդ մասին, տարածվելով կարող է ընդգրկել տարբեր բառեր 

տարբեր ձևերով։ 

Հե տաքրքիր է ի մ , ի ն ճ բառերի՝ հ . ֊ ե . տարբեր լեզուներում ունեցած հա֊ 

մ ա պատասխան ությոլնների քնն ութ յոլնը. 

ղեր մ. բալթ. սլավ. թ " / / ' • 

т е и э т е и э т е и э т е и э 
( т < т а ш ) 

կ եչ տ. 

т е и э 

լատին. իտալ. 

т е и э т е и э 

աչք1. 

е т о э 

Հուն. ՛Տաք. 

е т о э е ш о э 
ի լ՛ան. 

т е и э 
Հնդւ и ր ի ակա՛ն 

т е ստ 

Հունարենը ( е т б в ) , հայերենը (իմ, սեռ. ի մ ո յ ) , ալբաներենը (գեգ. 1 еГП, 
տ ոսկ. 1 т < 1 + е ш ) ունեն ձայնավոր ն ա խ ահ ավելված', որն: առկա է նաև 

լիդիերենում, հիերոգլիֆային և սեպագիր խեթերենում։ Հ ոլն ա ֊ հ ա յկա կան 

զուգաբանություն է :|:ГПё բառը՝ հուն. вГПё, еШСН, հայ. ի ս , ի ն ձ (գործիական՛ 

հոլովաձևն է ինեւ<Հ *еГПеЬЫ), այս բառի ալբաներենի ձևն է тиа> 

Հ.~ե. տ!>հ հնչյունափոխությունը բառասկղբում և միջձայնավորային 

դիրքում նույնպես կենտրոնական տարածքին բնորող նորաբանություն է, 

բայց ավելի լայն տարածում ունի, քանի որ ընդգրկում է նաև փռյուգերենը 

և իրանական լե գուները։ Ալբաներենում, որը գտնվո՛ւմ է աք դ նորաբանու-

թյան տարածման սահմանագծում, այն արտացոլվում է ե՛րկակի՝ և՚ իբրև §* 

և իբրև հ (կամ, ինչպես կարծում են որոշ գիտնակա՛ններ, այստեղ հավա-

նաբար առկա է երկու լեզուների խաչաձևման երևույթ)։. 

լա աին. 

Տ 

դեր մ. 

կելա. 

(հ) 
ի տ ա լ, 

Տ 

բա չիք. 

Տ 

I 
ալբան* 

տ I հ 

7 ԼԱ՚վ. 

Տ 

թ" Ի՛ 

Տ 

Հուն. ">• փ ՚ ՚ լ ա դ . իրս Հն դա րի ական 

Տ 

Կ ե լ տ ե ր են>ը նույնպես ունի հ, Բաձ9 լավատեղյակ գի տն.ա կանն ե ր ի կար-

ծիքով այն անկախ զարգացման արդյունք է։ 

Ե՛վ Հունարենում, և' Հալել՛ենա մ Տ ֊ ^ բառասկղբի գիրքում Հաճախ՛ 

ընկնում է. Հալ. նու , սե,լ. նուո յ , Հուն. ПуОЭ, Հնդարիական ՏՈԱՏճ և այլն" 
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Ալ բւսնե ր են ում աքն արա աց ո լ վու մ է մերթ իբրև տ ք § 1 Հանձրևէ, Հու՛ս. հ</Շ\), 

մերթ՝ էհ (էհւ *խող», Հուն. Ьу=, լա տ. Տ Ա Տ ) , մերթ՝ Օ յ ( | Г ) а г р ё Г «՜օձյ>, Հուն. 

հ ё г р е ] , լաս,. э е г р б п з , վեգ. з а г р а и ) , մերթ՝ հ , ինչպես Հայերենում և Հու-

նարևնամ (հ&\գ Тնկարում եմձ, Հուն. Ьё1ке1, լա տ. ՏԱ1ՇԱՏ, <?ակոս»), որոշ 

.դեպքերում էլ ալն ընկնում է, ինչպես Հա լե րենոլմ և Հուն ա րենի մի քանի 

բարբառներում. 01 Г ա и տ գ յ>, Հին ի ո լ. ?0П «աչքն, Հան. ЬёНОБ» լա տ. Տօ1 

"ՏՐ 

Կենտրոնական տարածքի ն որ ա բան ութ յան մեկ այլ օրինակ է «այր» բառը, 

որը տարածվել է թե՚ դեպի արևմուտք, թե' գեպի արևելք։ 

դե րմ . 

ԱՄ 
Г " 

բալթ. 

Ա1Г 
чլա վ. թոխ 

ш г 

լաս/ին, 

ШГ 
կելա. 

սIг I а п е г 
իաալ. 

и!г а п е г 

ալբ. 

а п ё г 
Հուն. 

а п ё г 

իրան, ե Հնդարիական 

а п ё г ш г 
լ. 

а п ё г 

Այս նորաբանությունը նկատվում է կելտ ա կան, իտալական և հնդիրա-

նական տարածքների մի մասում։ Բայց լատիներենը, իբրև մեկուսացած տա-

րածք, ունի միայն Ш Г ձևը. այդսլես է նաև գերմանական, բալթիական և թո-

խարական լեզուներում (սլավոներենում առկա է առեղծվածային се1оуекй նո-

րաբանությունը )։ 

Շատ կարևոր զուգաբանություն է «ձեռք» բառի անվանումը, որն ընդ-

գրկում է հոլնարենր ( х е 1 г ) հայերենը (ձեոն) և ալբաներենը (ЙОГё); Այս 

համ աւգատ աս խ անութ յունը շատ կարևոր է, քանի որ ինչպես նշել եմ <гМё-
1 յ Ո ^ Շ Տ В а Н у »-ում (1939), «ձեռք» ֊ ի անվանումը կրոնական արգելքի (տա-

բու) պատճառով շատ լեզուներում փոփոխվել է. լաս7. 1ՈՅՈԱՏ, անգլ. Ւ13Ո(1, 
ռուս, г и к а և այլն։ 

Նույն ձևով, երթալ բայը պահպանվել է միայն հունարեն (ёгк'0ГП31) . 
ալբաներեն (егёЬэ) և հայերեն ( ե ր թ ա մ ) լեզուներում: Մնացած լեզուներում 

• առկա են *е1- արմատին հանգող ձևեր (հուն, ունի նաև еТгГП, լատ. 1[՝Ը և այլն)։ 

Մեկ այլ օրին ակ. դա «լինել» բայի արմատն է, որը միայն հունարենում 

( թ ե ւ է ս ) , ալբաներենում (գեզ. Ы п - «բողբոջում է») և հայերենում ( բ ո յ ս , սեռ. 

,րուսոյ) է պահպան՛վել «բույս» նշան ա կութ յա\մ բ։ Մ յուս լեզուներում, մա-

սամբ նաև հունարենում, այն կազմ ում է *6Տ- արմատի կատարյալի ձևերը 

Հհին սլավ. ]6ՏէՈ.1, Ьу1й) ; Բայց ես անվերապահորեն չեմ րնդունոլմ այս զու-

գաբանությունը, քանի որ իմաստային կողմը որոշակի կասկածներ է հա-

րուցում ։ 



во ՋոլլիաՆո р ոնֆան տ ե 

Բերենք եզրային տարածքի մեկ այլ օրինակ. 

պե րԱ . 

տսաստ е згпёп 
բալթ. 

езгпёп 
и լավ. 

е э т ё п 

ալբ. 

е э т е п 

կ ելս։, Հուն. Հս։ լ. ի։եթ. 

е в т ё п е э т ё п е з т ё л е э т ё п 

թո [п. 
? 

իրան. Հնդարիական 

տսուստ տսւոստ 

լ ա I I I ի ն . ի Iո ա լ , 

տսաստ ? 

Այսինքն՝ որոշ լեզուներում «լինել» բայի հոգնակի առաջին դեմքի կազ-

մությա՛ն ժամանակ բառասկգբոլմ առկա է ձայնավոր ն ա իւ ա հավելված (սա 

նորաբանություն է ի ս կ այլ լեզուներում այն սկսվում է բաղաձայնով (այս 

լեզուներն ավելի պահ սլան ո ղա կան են)։ Հայերենն ունի ե մ ք ձևը։ 

Երբեմն նկատվում է ն որ արան ութ յո լնն ե ր ի՝ դեպի արևելք տարածման 

միտում, ընդհանրապես ն ո ր ա բան ութ յ ո ւնն ե ր ը ավելի հեշտորեն տարածվում 

են ա ր 1ւե ա ան տարածքէ լե զո լներ ում, ի հակադրություն արևմտյան տարածքի 

լեզուների։ Այս է պատճառը, որ արևմտյան լեզուները՝ լատիներեն, կելտե֊ 

րեն, գերմանական, ավելի արխաիկ են. այս կարծիքն են հայտնել Ա. Ա՝եյեն 

և Բարտոլին՝ հակառակ նախկինում գոյություն ունեցած համոզման։ 

Այս միտքը հաստատելու համար բերենք հետևյալ օրինակը. հ , ֊ ե . * 0 ֊ ի 

արտացոլումը տարբեր լեզուներում։ 

եր մ. Դ"Ր 

կեր 

բալթ. 

а 
и լավ. 

а 
թոխ. 

а о 

սլբ. 

а 

լա ա ին. 

О 
ի տալ. 

О 

Հուն. 

ծ 
Հալ. իրան. Հնդարիական 

б I а а а 

Այս զուգաբանությանը ես անդրադարձել եմ վերջերս մի հոդվածում, ուր 

նշել եմ, որ արևմտյան որոշ լեզուներում, ինչպես նաև թոխարերենում, առ-

կա են "о-'/г;1 ծագած Տ, և առանց փ ոփ ոխ ութ յան պահպանված 0 , հնարավոր էլ 

չէ իմանալ պահպանման պատճառները, Դեռևս հ . ֊ ե . լեզվում այս Օ ֊ ի , ինչ-

պես նաև նրանից ծագած ձ ֊ ի հարցը բավական խճճված, անորոշ է։ 

Այս դեպքում հունարենը, ա մ բ ո ղջոլթյաէմբ վերցրած, նմանակում է արև-

մըտյան խմբի լեզուներին՝ ցուցաբերելով պահպանողականութիւն։ Հայե֊ 
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րենր, գտնվելով երկու տարածքների (արևմտյան և արևելյան) սահմա-

նագծում, ունի ե' հ.-ե. 0-ի պահպանման, և' * 0 > а անցման օրինակներ: 

Նու յնպիսին է և հայտնի 06Ոէսա/ՏՅէՅՄ1 զուգաբան ութ յ ոլնըճ ւ 

գերմ. 

ссШит 

կելտ. 

г е г й и т 

բալթ. սլավ. 

Տ8է91Ո ՏՁէՅա 
թոխ. 

Ը6ՈէԱ՜Ո1 

Տ8էՅա 

լաա, ի տ ա լ. > "՚ ն. խեթ. 

с е л 1 и т с е г й и т ՐԸոէսա е е л Ш т 
">'"/• իրան. Հնգա րիական 

ՏՅէ9Ո1 ՏՅէՅՈւ ՏՅէՅա 

Ինչու ես կարելի է հեշտությամբ նկատել, С в п ! Ա Ո ! լեզուլների նկատմամբ 

կիրառելի են եզրային և մեկուսացած տարածքների սկզբունքներըг 

Տարօրինակ պատկեր է ներկայացնում «կրակ» բառի զուզա բան ություն-

ների բաշխումը, 

բալթ. 

զե բ/1 4 

կեր 

ւ§ատ 

и լավ. 

"՛Ս՛-

լա ա. 

)քյուտ 
ի տ ալ. Հան. խեթ. '/"< "" ՛ւ • ՝>'"/-- իրան. Տ նգարիական 

7 պ յ ո՜ յք յ я й р 7է4ք* « 

Բայց այս տ արօրին ակ ութ յ ոլն ր կվերանա, եթե հետևելով Վալզե — Պո֊ 

կոռնան րնգունենք, որ սլավոներենը նախապես ունեցել է Пир-ին հանգող 

ձև: 1յ,յս դեպքում ТПр-ն ակնհայտորեն կենտրոնական նորաբանություն կդիտ-

վի, իսկ ւ՚ՁքաՏ-ք ավելի հին ձև է։ Անհրաժեշտ է ուշադրություն դարձնել այն 

հան\ղամ*անքի վրա, որ ալս անգամ բալթիական լեզուների ձեր իմ կողմից 

գրված է ավելի հյուսիս, իսկ այլ դեպքերում, պարզության նպատակով, այն 

զետեղվել էր գերմանականի ե սլավոնականի միջև (փռյուգերենի ТИр ձևը 

վկայված է Պլատոնի «Կբատի/ոսոլմ», 410 А ) • 

1 իր մի Հոդվածում (О рефлексах..., яК\\'аг1а1п|к п е о П 1 о 1 о § ) С 2 п у 2 ՜ ւ , 1977, 

էջ 211 և հտ.) ս/րոֆ. Դ. Հ ա՛ ՞ ոլկ յ ա քււր բերում է այն բոլոր բառերը, որոնցում առկա են 

ետնալեզվայիններ (веЛЯрНЫв, վերջինս նախընտրելի է քմայիններ՝ ПаЛаТаЛЬНЫе անվանու-

մից)՛ Եո ՚Նկատել եմ, որ *յյհ10(">տ, :г'^пОтп, փտս6ջոօ, * к I и-ճ Ւմ օ-, * а к т о п . * ак-п , 
* 5 ^ е к П | Г 0 Б ձևերում ետնալեզվայինին Հա9որղոլմ է Լ Г, ГП կամ Ո , ե այսսլիսով նրանք 

ընկնում են։ *{»|1ег-, *Ь!]еГе§Ь-, *кипе3, * ճ \ ] < ֊ , *е§11Г ձևերը կարող են բացատրվել տար-

բեր կեր սլ. օրինակ՝ *кг կամ '՚ а հ ք ունեցող զուգահեռ ձ/ւերի առկայությամբ Ы] РГе § հ-, 

և *е§1гг Հմմտ. վեղ. а к з а ) ' 11րոշ ստոլզարանոլթ յոլննեբ կարելի է կասկածելի 

Համարել (տե՛ս է^ 212)։ Փռյուգերենի Տ Յ է 9 Ո 1 ա սլա զ ո լց ե չ՛է լ Համար բհրած նրա 

օրինակները շատ ծանրակշիռ ու Համոզիչ են։ 



Ջ ուլիան ո Բ ոնֆանտե 

Համանման պատկեր է նե րԼլա լացնում և Հայերեն (^Ьш բաոը, որի Հա-

մ ա սլա ւո աււ [и անու թ լուննե րն են սլա վ. УСКЗа, դերմ. և այլն ( Ш ւլ ն ս յ ֊ 

իյաձևի են Հանդում լաս։. ՏզԱՅ, դոթ. аЬ\Уа)-' Փ ո լա դե ր են է ձևը Հավանաբար 

Հանդում է (Հմմա. 0 . Ւքռոտ, В1е рЬгу^БсИеп З р г а с М е п к т а к г , 

ՏօՈՅ, 1966, Տ . 59 , 1 7 2 ) . 
«Մորուք» բառի զո լգա բան ո լթ յ ո լնն ե ր ի պատկերը հետևյալն է. 

գերմ. 

ЬагЬа 

կել ա. 

լատին. 

ЬагЬа 

բալթ. 

ЬагЬа 
и լավ. 

ЬагЬа 
թոխ. 

Տոլն . 

ալբ. 

տաՅտա 

Հ III լ . 

տուտու 
ի ր ան. Հնդա ր ի ական 

տոատա 

Հայերեն մաւոււք բառում ստուգաբանական տեսակետից դժվարություն է 

ներկայացնում ու-Ь (տե՛ս, Պեւյերսեն, К 2 , 39, 1940 — 45, էջ 349 և 3 5 7 ) , բայց 

ստուգաբանությունն ամբողջությամբ Հավա՛ստի է թվում։ Ալբաներենն ունի 

ггцекгё (к-ի առկայությունդ ՏՅէՑէՈ տիպի լեզվում պայմանավորված է նրան 

հաջորդող Г ֊ ո վ ) ։ 

Որոշ դժվարություններ են ծագում «անուն» բառի հ ա մ ա՛պա տ ա и իւ ան ու֊ 

թյուն ների քննության ժամ՛անակ։ Հ . ֊ ե . լեզուների հետևյ՛ալ ձևերի՝ լա տ. 

п б т е п , Հուն, о п о т а , ՛ի՛՛ւ՛՛՛դ- о п о т а п , Հ ՚ ՚ ՚ ր ա ն ո ւ ն , անդլ. п а т е , գերմ. 

п а т е , ավ. п а т а п - , վեգ. п й т а , ամբր. п и т е , խեթ. 1 а т а п (ո-/> տար-

նմանությամբ, ինչպես սարդ. 1 й т е п е լա т . п о т е п ~ից)> բացատրությունը 

շաա Հեշտ է։ Մ յ ՚ ՚ ւ ս լեզուների՝ բաղաձայնով սկսվող ձևերի դիմաց Հունա-

րեն ( о п о т а ) , փ ՚ ւ յ ՚ ս դերեն ( о п о т а п ) , Հայերեն (անուն), ալբաներեն (դեդ. 

е т ё п , աոսկ. ё т ё г ) լեզուներն ունեն ձայնավոր նա խ աՀավելված ով ձևեր։ 

Զ՛ա յԱավոր է ւսոկա նաև կե լա ե րեն ամ (Հի՛ն ի՛՛լ. 31ՈէՈ), Հին ո լավոնե բենում 

О т ё ) և պրասերեն՚՚ւմ ( е т т е п з ) , բւսյց ալս դե սլքե րում ա/ն նաքսաՀավել֊ 

.վածաչին բնռւչթ չոմնի և նրա ծա՛գումը մնում է մութ։ Աչդ պատճառով էլ ես 

աչն զուզա բան ութ չուն չեմ համարում, բացի )Ш լբան եբեն՛ի} հա չերենի > հու-

նարենի և թրակերենի ձևերիցյ որոնց ձաչնավորր ա կնՀ լս չ տ ո բե՛ն նաիսահա-

'վելվածաչին է (տե и եղրաչին տարածքի օրինակները հ 

լա ա. Հուն. ալբ. Հալ. 

п о т е п о п о т а е т ё п . а п и п 
е т ё г е 

ավ* 

п а т а п -
Հնռ ա բ ի ական 

п й т а 

Եզրային տարածքի բնորոշ օրին՛ակներ կարելի է համարել նաև «երեսուն», 

ֆնչպես նաև 20 —100 թվականները։ 

լա ա. Հու ն. Հալ. ի բան, Հնդա րի ական 

էո§1ոէ3 էոճ1<օոէՅ էոձԽոէճ էո^ւոէտ էոջքոէՅ 



Հւս չե րեն ի դիրքը ՜՚նդեվյւոպական լեզուն ե րի էՌչ 6? 

Միակ Համապատասխանությունը պահպանված Է հայերենում՝՝ երեսուս. ֊ 
իսկ այսպես կոչված Հյուսիսային լեզուներում առկա են Հարաբերականորեն 

ավելի ույ շրջանի նորակազմ ութ յոլններ՝ գերմ. Ժր61ՏՏ1§՜, ՝ПеГ21^ և այլն։ 

Հայերենում պաՀպանվել Է նաև ё е Г Й е т արմատին հանգո՜ղ աաաԱ՚ն ձևը, 

մինչգեռ սլավոնական, թոխարական և ալբաներեն լեզուներում առկա են 

Հանգող նորակազմություններ։ ՛Աուլն ձևով Էլ Հայերենում լկա 

սլավոնական լեզուներին հատուկ ]6ճ1ՈԱ ՈՅ ՃՏՏՏէՇ նորաբանությունը, որը 

առկա Է նաև բա [թի ական, ալբա ներեն ,ե զուներում (որոշ Հետքեր կան նաև 

հ#ւն արեն ում )։ 

4.րգ ել ականի մի՛ մասնիկը նա յնպես՝ Հան. ш б , Հա/, ս ՛ ի , թոիյ. Г П Ё , 

ալք՛. ա օ տ , իրան. Լավ., Հին պրսկ.) Ш Э , վ ! ՚ դ - ա ճ , փէլլոլղ. Г П в (Հմմտ„ 

0 . ՒքԱԱՏ, ՛ք՛շ՛է- Ш շխ* > էջ 236) ակնՀարոորեն արևելյան զա զա բան ու էժլուն է 

(լաա. Лё, գերմ. ուշհէ, սլավ, пе ե այլն): 

Արևելյան տարածքի բոլոր լեզուների համար ընղհանուր զուգաբանու-

թյուն է որոշ գերանունների տրական հոլովի վե րջա վո ր ո ւթ յո ւն ր (այղ զուգա-

բանությունն լ/ն դզր կում է թոխարական, Հ ունարեն, Հայերեն -ում., ֊ ո ր ո ւ մ , 
փռյուգերեն լեզուները} և Հասնում է մինչև ում բրէ՛լ րեն և գերմանական լեզու-

ները։ Ալբաներենում այս վերջավորությունը չի պահպանվել, հավանաբար 

ր ո լ ո ր ո վին պա տ ահ ա կան ո ր են ։ 

Երկրորդ գեմքի ան ձնական "էհՕԱ գե բանանը որոշ լեզուներում բառա֊ 

սկզբում ունի ալբ. է]/ (ըստ Յոկլի, „ Б р ^ с Ь е " , 9, 1963, Տ . 1 4 2 } , 

Հալ. քՆ<\ (*Խշք;հ1-ի,գ), Հան. 5Տ , 30՛., բ ՚ " ! , գ նաև հտ. Հօւ . իրան, б у й т , 

Հն գսւ րի ական ՚ Ո՛րի շ լեզուներ բաոասկզբա մ ունեն "էԸ. լաա. 

դե ր մ 4 с ! 1С Ւ] ՚ Նսւլնը կաբելի է ասել նաե. <Г Էլ ն լ յ լշ. յտ> դե բան վան մասին. լեզու-

ների մի մասում բ ա ուս սկզբու >1 Հանդես է գալիս Հն չչուն ա իւ ում բ(Լ 
Հան, г * Տ 4 յ է ֊ ի ց > Հ՛՛՛ի ին-ք(Ն ալՐ՛ ս ՜ > 'Ս՚Գ՝ ^ у а у а ш , րա լց լաա. տշ, զեբմ.. 

( 1 ւ 0 հ ե ալլն: 

Շատ կարևոր զուզա բան ութ յ ուն է բա ռա и կզբի հավելվածական 0.-ն, որը 

սահմանափակվում է հարավ֊ արևելյան տարածքով, ըն՛դգրկելով հունարեն, 

փ-ռյ ուզերե ն, հայերեն, ի րանա կան և հն դա ր ի ա կան լեզուները, բայց բացա-

կայում է ա լբա\ն ե ր են ո ւմ ։ Այն տիպիկ հ ա րա վ-աըևե լյան նորաբանություն է 

և անկասկած նորաբանություն է, քանի որ վերաբերում է ժամ անա կի քե-

րականական կարգի որոշմանը, իսկ ժամանակի կարգը ուշ շրշան ի երևույթ է} 

որովհետև հ . ֊ ե . բային նախապես հատուկ էր կերպի քերականական կարգրւ 

(կերպի հետքերը պահ պանվե լ են լատիներեն և и լա վոն ա կան լեզուներում ի 

Մյուս կողմից արևելյան տարածքում չկան բ ա լթ ի ա կան - и լավոն ա կան — 

գերմանական տարածքին բնորոշ նորա բան ութ յ ունն ե ր, էն չպ իսիք են, օրի-

նակ, սլավ. ճԸՏՏէւ, բայց լատ. ЙеСеГП/ Հայերենն ունի с!есՇՀՈ֊ին հանգող 

տ ա ս ն ձևը։ 

Հայերենն առանձնահատուկ գիրք է գրավում հ.-ե. ՛ Տ ՝ / ' արտացոլման 

տեսակետից։ Սլավոնական և հնգիրանական լեզուներում *Տ դառնում է % [, Ա, 

Г! к հնչյուններից հետո. հայերենում այն արտացոլվում է իբրև շ ՛միայն Г ֊ ի ց 

( գ ա ր շ ի ս ՛ , վեդ. հ ք Ձէւ) և \ Հ ֊ ի Տ Հետո (Հմմտ. М в И Ш , р . 4 0 ) г 
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Այսպիսով, հայերենում, բալթիական լեզուների նման, աչս նորաբանու-

թյունը սկսվել, բայց դեռևս լի ընդգրկել բոլոր դիրքերը։ 

Հայ-Հունական Հնչյու 'նա կան զուդա բանա թ յունն և ր լչ ես քննել եմ "Мё-

1 а п ^ е э Р е й е г э е п " , А а г Ь и э — С о р е п Ь а ^ е п , 1 9 3 7 , էջ 15 և հա., ոՐս,եՂ նշել 

եմ 24 զուգաբանություն։ Բառային հիմնական զուգա՛բան ո լթ յունն ե րը, բացի 

վերը նշվածներից, թվարկել է Ա. Մեյեն (ՏտզԱ1ՏՏ6.- . 2 , թ. 1 4 2 ) : 
Այժմ, հետևելով մասամբ Ա. Մեյեին, կանդրադառնանք մի քանի կարե֊ 

վոր ձևա բանական ղ ո լ գ ա բան ութ յ ոլնն ե ր ի քննոլթյանր. դրանք ես նախընտ֊ 

ր ում եմ անվանել ձևաբանական, չնայած այս տարբերակումը բավական 

թերորոշ է։ 

1. Հայերեն կին բառը հոգնակիոլմ ունի կանայք ձևը, որն անմիջակա֊ 

նորեն կապվում է Հունարեն «Гկին» բառի հովնակի ^уПаТкеЭ֊/» հետ. 

հ . ֊ ե . ոչ մի այլ լեզվում հոգնակիի այսպիսի կազմություն չկա։ 

2. Միայն հայերենում և հունարենում է ձայնավորահիմք գոյականների 

եզակի գործիականը կազմվում *-Ե1ս վերջավորությամբ, հայ. սիրտ, գործ. 

սրտիւ, հուն, (հոմեր.) 1թհ1 «ուժով»։ 

3. 0- հիմքով գոյականների ներգոյականը միայն հայերենում և հունա-

րենում է կազմվում * ~ 0 ֊ ( 3 հ ւ վերջավորությամբ, հայ. տ ե ղ ա յ (ուղդ, տեդի) , 
հուն. 0игап61:1п «երկնքում»։ > *-с111У անցումը, որը տալիս է շ (հմմտ. 

Հայ. մ է ջ — լ ա տ . ո տ ճ ա տ , վեգ. шгЫЬуаН) , մի անգամ այն բնական է այն լե-

զուների համար, որոնցում սովորական է ձայնավոր ն ախ ահ ա՚վե լվա ծ ը, ինչ-

պես 1, Г, 1Ոյ Ո հնչյունն երից առաջ, այնպես էլ այլ դեպքերում (անուն, ամիս, 
ատամն և այլն)։ 

4. Միայն հայերենում և հունար են ում է «երկու» թվականը վկայված 

կարճ б ֊ ո / / , Հուն. с[уО, ք ՝ լ " ! ' երկո-աասան (վեդ. ճ՝/ձ, Հի՛ն սլավ. с!йуа ш а У ) ։ 

5. Հայերենր և հունարենը ունեն բա յա կան միջա՛ծանցով ձևեր՝ հայ. 

լքանեմ, հուն. 1 а т Ь а п о ՛ 

6. * - 0 Ա ~ բայածանցը վկայված է և՚ հունարենում՝ О Г - Օ Ա ֊ Օ , և՛ հայերե-

նում մ ե ծ ա ց - ո ւ - ց ա ն ե մ (հայերենում ու-ին ավելանում է հ . ֊ ե . մի այլ հաճա-

խադեպ ածանց ևս՝ լատ. ՜ Տ Շ Օ , Հուն. - Տ - к О և ազն)։ 

7. Հունարենում այնքան հաճախադեպ բայարմատի կրկնությամբ բա-

յակազմությունը հատուկ է նաև հայերենին, հ՛ուն. р а т - р Ь а 1 ' п б , т а г - г г ш г о , 
•Օճ-Օճ-Յ, е г - а г - е , հայ. ադ-աօլ-իմ, թ ա լ - թ ա փ - ե մ , կոշ-կոն-եմ , քւոսւ-ոտ-իմ, 
ШГ-ШГ և այլն: 

8. ժխտական բառերը նույնպես նույնն են հայերենում և հունարենում, 

՞ուլն. 00. օս՚/է, հայ, ոչ (հրամայականի արգելականը կամ ժխտականը 

նույնպես համընկնում են. հուն. Г П б հայ. մ ի , բայց այս հատկանիշը հան-

դիպում է նաև արևելյան տարածքի այլ լեզուներում ևս, ինչպես տեսանք 

վերը), 

9. Հայերեն մ ի բառին ամենանման բառը անկասկած հուն. է 

(չպետք է մոռանալ, որ հայերենը ս՛եռ չուն՛ի): Իհարկե, հ . ֊ ե . *ՏՔՄ1- արմատի 

համապատասխանոլթյուններն առկա են նա՛և այլ լեզուն՛երում (լատ. ЭеШе! 
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և այլն), բայց այլուր չի Հանդիպում այսպիսի նմանություն։ Р՝ ե' Հայերե-

նս է մ, թե' Հունարենում բառասկզբի ՏՈ1- (*ՏքՈ1յ-:-) Հնչյոլնաիւոլմբը պարզեց-

վել Է т ֊ ի (Հմմտ. М ё Ь Рес1ег5еп, Էչ 22)։ 

Ավսպիսով, Հա յերեն ր պատկանում է Հ.-ե. լեզուների այսպես կոչված 

Հարավ-արեելյան խմբին, ցուցաբերելով րն դՀ ան ր ութ յ ոլնն ե ր Հունարեն, 

փռյուգերեն՛1, իրանա կան և Հնգարիական լեզուների Հետ, ըն դՀ ան ր ութ յոլն -

ներ, որոնց մասին խոսեցինք վերը։ Դրանք են. 

ա) Բառասկզբի е - ձայնավոր Հավելվածը, որը Հատուկ է Հա (երենին 

և վւււյւււզեււենին. այն ավելանում է միավանկ բառերին, այսինքն այն բառե-

րին, որոնք աոանց այդ Հ ա վե լվա ծ ի կլինեին մ իավան կ. Հունարենում նույն-

սքես այն ավելանում է աոավելասլես միավանկ բառերին։ 

ր) 0- Հիմքով գոյականների սեռականի կազմ ութ յոլնը * -0Տ \ '0 վերջա-

վոր, ութ յա մ ր՛' ։ 

դ) Տ > հ անցումը բառասկզբի և միջձայնավորային գիրթերում (այն լի 

նկատվում Հն գա ր իա կ ան ում )։ 

գ) Ս՛արդ բառի Համար '^'հւ՚ՕէՕՅ ((մահկանացու л իմաստ արտահայտող 

բառերի առկայությունը, որն ավելի զարգացած մտածողության վկայություն 

է, քանի որ ժամանակի և անմահության գաղափարի արտաՀայտություն կ 

(Հան. Յւոհւ՚ՕէՕՏ, а,Т)Ьг051ё, վեգ. а т г Ч а т ) , մինչդեռ արևմուտքում մարդը 

նողեղեն, հողածին է, ի Հակադրություն երկնաբնակների ( с а е П с о 1 а е ) : 
՛Բանի որ Հաստված» ր. ա и ը կա սլվում է ՀՀևսի՝ երկնքի աստծու 

անվան, (116Տ ե. լատ* ՏԱ5 ճ!էէՕ < г/2 и /# ^'Ր^Քե ւուս^յ> բաէւերի Հետ և քանի 

ոբ (1Շ1 0 Տ ԲաոԸ Հ անդի սլում Է նաէւ Հա բ ավ֊ ա բԼւԼ Աան ա լն լեզուներում, 

որոնցում աոկա Է եՐՕէՕՏ (ե аГПЬгС^ОЭ) բասը, ակնՀալտ Է} որ ЬОГПО տիպը, 

որբ Հենվում է < Г Հ ո ղ ե ղ ե ն У > (մարդ) /է СՀ ե բ1լն ա բն ակ» Հակադբութլան վրա, 

քվե լի Հին է: 

ե) * է Շ ֊ ի փոխարեն և փոխարեն որը քանեցինք վերը4 г 

2 Փռյուգերենի մասին մեր ունեցած տեղեկությունները այնքան բիլ են (անգամ 0. Հաասի 

պրքիը Հետո), որ մենք հավաստիորեն չենք կա՛րող պնդել *~05у0 վերջավորության և Տ^>հ 

անցման առկայությունը այգ լեզվում: Պրոֆ. Ջահուկյանը (К^агЬ ՈԸՕք-, 24, 1977, Էջ 211) 

կարծում Է, որ վայ ուղեր են ում ՛կատարվել կ Տ^>1ւ անցում ը, քանի որ նա բերում Է 

ձևը որպես ւիռյուգերեն ՕԱՇՀՈՕ-ի նախաձև և 5^екгиГ05-3֊^ (Էշ 212) որպես փռյուգերեն 

о и е к г б , оикга-/» նախաձև, 
3 Այս ձևից բացի հունարենում կա նաև * ~0~Տ0՝ՀԼ*-Օ֊Տ՚ՀՕ > օրինակ՝ ատտիկյան և պատ-

մական բարբառների մեծ մասում (*-ՏՕ՜ն վկայված Է նաև գերմանա՛կան լեզուներում՝՝ Ժ6Տ 

Л\ ՚ ОIГ е Տ յ ճ ՚ օ ք ՚ տ է311) Հ Այս զուգաբանությունը լավ պատ՛կերացում Է տալիս հունարենի դիրքի 

մասին՝ այն գտնվում Է կենտրոնական տարածքում, աբևելյս/ևի և արևմտյանի միջև։ 

4 Լոգնա կի ի ֊ ք ֊ ՚ ն ան կա и կա ծ հ . ֊ ե . բառավերջի ֊ Տ ՜ ի արտացոլումն Է հայերենում, բայց 

այն դարձել I; հոգնա կի ի ցուցիչ, այնպես որ մենք չենք կարող ուղղակիորեն հա՛մեմատել 

հայ. բ ե ր ե մ ք և րերէք ձևերը լատ. Г е п т и э , ք е г է էտ-/՚ Հեա (Հմմտ. ԲւտԱոէ, Ь е г ю т ճ[ а г т е -

110, р . 3 8 ) * Ь 4 չեմ կարող նկատի ունենալ ՛նաև * - Է ) ե ւ ( տ ) , * - է ) ե օ ( տ ) Հ ար ավային զուգաբա-

նությունը (լատ., կելտ., հուն., հայ., իրան., հնդարիական), քանի որ դա պարզապես հին 

երևույթի պահ պանում Է, ի հակադրություն գերմանական, բա՛լթ իա կան և սլա՛վոնական լեզու-

՛ների փ-Ո10Տ, *֊Ո\Հ:Տ-~ի* մեր կարծիքով դրա լավագույն ապացույցն Է սլավ. 1еЬё, БеЬё, 
•որոնցում սւււկա Է Հի՛ն * - է) հ I * 

՜ .̂ա&ւյես, N 2 
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ЬррЬ. Ьг^рш^шдт_р±пСц п/Ьшр I; шиЬ^ ^Ьшк^ш^р. ^ш^ЬрЬЬр- и/шаг^шЬ пи! ^ 

^ЬцЬ^рпи^ш^шЬ фцп&Ьр], шркЬцшЬ (за^эш), Ш//&//7 Ъщррт^ ^шршч[~шрЬ-

11ЬцшЬ [иЛр^Ь (КпЛшрЬЬ, ^ш^ЬрЬЬ, /гршЬш^шЬ [Ь^пЛЬр, Лг^шр/]ш1{шЬ [Ь-

г^пЛЬр^! и шркЬцшЪ шшршЬ^п^ ^ш^ЬрЬЬр чршг^ЬдЬпЫ ^ шг!ЬЬш.шрЬ.!?рт-

^шЬ шЬ^р, Ш)ЬицЬи пр, 4/л.ЬшрЬЬ/г ЬЛшЬ, прр СеГЙит [и^рр уЬцт. I;, цр^рЬ 

Л/ЧрЬ гу^рр I; урил^пи! 4,-Ь. ц^ш рЬш шЪ^рпс^ 1 2.Ш^ЪрЬЬт.^ ЬЪ 

рш^-шркЬцшЬ шшршАр/1 рпупр ЬпршршЬпIпиЬЬЬрр (ш ^ ЛЫ ^шфт^, 

ршЬ ^пЛш-рЬЬ-пи!иЬрш ^шщЬр )_[< дпидилрЬрпы} рш^р/тш^шЬ, 

Ьш^шЬ и Рп[ишрш^шЪ [ЬцП1.ЬЬ[г[1 [Ьицшд фЬрр/гЬЬЬрр ки, 4ш^ЬрЬЬ[т 

ЬАшЬ, щиил^шЬп^ ЬЬ шрЬЬцшЬ [и^'ррЬ г 2.ицЬрЬЬр иЬрш шпЪ1ш[[дпиР1ПиЬ-

ЬЬр П1_Ь[1 фщпчцЬрЬЬ, ^тМ.шрЬЬ, [тЬ^и^Ьи Ьшк шуршЬЬрЬЬ уЬгутЬЬр^ 

ш1и 1"Ри [ЬчпАЬрр ш 1/,пр 1[пи! ЬЬ 1//< ршЬ[г 1{шркпр суш-ушршЬ П1.р{т.ЬЬЬрп1[: 

^ш^ЬрЬЬ^ ш^/и шр^шур ш 1/шЬ 1Л Ь гуш рш^/и пиГ р Я^тпрЬЬ ш ш п/ш шши [и шЬ.пи! 

I; Ьрш цршфшЬ [Ь^ш 1[шЬ ^[трр^Ь0! 

П О Л О Ж Е Н И Е А Р М Я Н С К О Г О Я З Ы К А 

С Р Е Д И И Н Д О Е В Р О П Е Й С К И Х 

Проф. ДЖУЛИАНО БОНФАНТЕ (Рим) 

( Р е з ю м е ) 

Статья представляет собой приложение ареальных. принципов нео-

лвнгвистики к индоевропейским языкам. Это приложение вполне воз-

можно, так как все ученые у б е ж д е н ы в том, ч/го и.-е. языки распро-

странились с ограниченной территории на очень большой ареал, сохра-

няя первоначальное взаиморасположение (например, иранский между 

армянским и индоарийским, и т. д . ) . Используемые принципы таковы: 

1) принцип «изолированного ареала» (в нашем случае латинский); 2) 

принцип «латерального (маргинального) ареала»; 3). принцип «боль-

шего ареала». Они должны применяться иерархически: мы не можем, 

например, применять принцип «латерального ареала» (второй), если 

центральный а р е а л — «изолированный». В статье приводятся примеры 

5 Ьи ^ЬЛ шЬцршг^штЬгти! [ШшрЬЬрЬЬ и ^Ьуи/'рриТ'^шЬ ^ЬцплЪЬрр шу^ 

щш шш и[и шЬпир^пиЬЬ Ь ррЬ, прпЬр ЬЬ ^шЪг/.ррЬ и /1, ^п и! Ь ^р к р[1 I)пч^рд ( о р.рЬш 

ГСХ — Г0]̂  * Г1[т.шЬ^> 1>црш ̂ рЬ ш.шршЪрр и//г/ртЬр р ^шт и1и1 ГЧ> ш^Ь^шдт 1{ р р ш п п;_р д тЬ -

ЪЬр ЬЬ, к ш !г{ рп[П[1 1> рпа! 4ш^ЬрЬЬ[1 дтдш'рЬргт} /; рЬгу'< шЬри /р!п:Ь//Ьр \пшрЬЬр, 

[Ь цгнЬ Ь р [г' ш уи [1 ЬрЬ ![ЬЬ 1л р лЬ шЬ Ь п р ш р шЬ л/Р^шЬЬ Ь[г[} шшршдрр [Ь'^тЫр^ 4Ьил 
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из романских языков, что позволяет проверить справедливость этих 

принципов, поскольку источник романских языков— латинский— нам 

известен. 

Заключение статьи состоит в том, что армянский язык относится 

к так называемому юго-восточному ареалу (греческий, фригийский, 

армянский, иранский, индоарийский) на основании трех важных инно-

ваций: 1) аугмент "е-, 2) переход интервокального *5 в *К (не наблю-

дается в индоарийском), 3) генитив на *-озуо для *-о-основ. Армян-

ский язык обнаруживает также особые связи с греческим (гласная 

протеза), хотя греческий входит в группу сегйит , а армянский—-в 

группу за{эш, а также с албанским языком, который занимает запад-

ную зону юго-восточной группы и вместе с греческим относится к 

«центральному ареалу». 


